
۹مروری بر قواعد گذشته

۱۸لغت های پرتکرار

فْضيلِ ... ل         منِْ آياتِ الأْخَلاقِ + اسِْمُ التَّ رْسُ الأَوَّ ُاَلدَّ ْ۳۲

رطِ ... رْسُ الثّاني            في مَحضَْرِ المُْعَلٌّمِ + أُسْلوبُ الشَّ ۴۸اَلدَّ

كرَِةُ رْسُ الثّالِثُ        عَجائبُِ الأشَْجارِ + المَْعْرفِةَُ وَ النَّ ۶۳اَلدَّ

كرَِةِ رْسُ الرّابِعُ         آدابُ الكَْلامِ + الَجُْملةَُ بعَْدَ النَّ ۷۷اَلدَّ

رْسُ الْخامِسُ      الَكْذِْبُ مفِْتاحٌ لكُِلٌّ شَرٍّ + ترَجمََةُ ... ۹۰اَلدَّ

رْسُ السّادِسُ     آ نّه ماري شيمِل + ترَجمََةُ الفِْعْلِ ... ۱۰۲اَلدَّ

ةِ ... ةِ عَلیَ اللُّغَةِ العَْرَبيَّ رْسُ السّابِعُ         تأَثيرُ اللُّغَةِ الفْارسِيَّ ۱۱۵اَلدَّ

۱۲۸درک مطلب

۱۳۳آزمون ها

۱۴۸پاسخ نامۀ تشریحی



انواع کلمه

سه نوع كلمه در عربی داريم: اسم ـ فعل ـ حرف.
اسم از نظر جنس دو نوع است: مذكّر ـ مؤنّث.

علامت اسم مؤنّث: تاء گرد (ة ـة) 
 شجرة ـ مدرسة

اسم ها از نظر تعداد می توانند مفرد (يک نفر)، مثنّی (دو نفر) و جمع (سه 
نفر به بالا) باشند.

علامت اسم مفرد: اسم مفرد نشانه ای ندارد و در معنی فقط به يک نفر 
يا يک چيز اشاره دارد. 
 الكتاب ـ رَجُل

علامت اسم مثنّی: انِ ـ ينِ 
 طالبانِ ـ طالبينِ (دو دانش آموز)

نافذَِتانِ ـ نافذَِتيَنِْ (دو پنجره)
انواع جمع

 جمعی است كه اگر علامت جمع را از آخر آن برداريم، 
شكل مفرد كلمه باقی می ماند.

انواع جمع سالم جمع مذكّر سالم ـ جمع مؤنّث سالم

علامت جمع مذکّر سالم: ونَ ـ ينَ



عــربــی یـازدهـم ۱۰

 مُعَلٌّمونَ ـ مُعَلٌّمينَ (معلّم ها)
علامت جمع مؤنّث سالم: ات

 تلميذات (دانش  آموزان)
 اسمی است كه علامت جمع ندارد و معنی جمع می دهد. 

 مَدارِس ـ كُتُب ـ تعَاليم
انواع اسم ها

از مهم ترين انواع اسم ها می توان ضمير و اسم اشاره را نام برد.
 اسمی است كه جانشين اسم ديگری می شود و از تكرار آن اسم 

جلوگيری می كند.
 ذَهبََ عليّ إلی المدرسة. هو طالبٌِ نشَيط.

ضمير
انواع ضمایر منفصل (جدا) ـ متّصل (پيوسته)

۱) ضماير منفصل (جدا): اين ضماير در فارسی و عربی عبارت اند از:

تو أنامن  
أنتَ

او 
هو

هيأنتِ

     شما نحنُما 
أنتُما
أنتم
أنتُنّ

آن ها 
همُا
همُ
هنَُّ

۲) ضماير متّصل (پيوسته) 
َـ مفارسی َـ تمن،  َـ شتو،  او، 
ه، هاكَ، كِيعربی

آن ها، ـِ شانشما، ـِ تانما، ـِ مانفارسی
ـهُما، ـهُم، هنَُّـكُما، كُم، كُنّناعربی



الف
أ: آيا

الأَْبَ (أبَو، أبَا، أبَي): پدر «جمع: آباء»
امر:  يبَتَْعِدُ/  (مضارع:  دور شد  ابِتَعَدَ: 

ابِتَْعِدْ/ مصدر: ابِتْعِاد)
ابِنْ: پسر، فرزند «جمع: أبَنْاء، بنَونَ»

الأَْبَيَْض: سفيد
الأَْتَقَْی: پرهيزگارتر، پرهيزگارترين

أتَیَ: آمد (مضارع: يأَتْي)
أثَارَ: برانگيخت (مضارع: يثُيرُ/ مصدر: إثارَة)

اثِنْانِ، اثِنَينِ: دو
(مضارع:  داد  پاسخ   ... به  عَنْ:  أجابَ 

يجُيبُ/ امر: أجَِبْ/ مصدر: إجابةَ)
اجِتَْنَبَ: دوری كرد (مضارع: يجَْتَنبُِ/ 

امر: اجِتَْنبِْ/ مصدر: اجِتْنِاب)
الأَْحَبَُّ إلیَ: محبوب ترين نزدِ

( : دوست داشت (مضارع: يحُِبُّ أحَبََّ
احِتْوََی: در بر داشت (مضارع: يحَتْوَي/ 

مصدر: احِتْوِاء)
أحَدَُ: يكی از

الأَْحَدَُ: كسی، يكتا، تنها
الإَْحدَْی: يكی از

الأَْحَسَْن: بهتر، بهترين
أحَسَْنَ: خوبی كرد، خوب انجام داد 
مصدر:  أحَسِْنْ/  امر:  يحُسِْنُ/  (مضارع: 

إحسْان)
الأَْحَمَْر: سرخ

برادر، دوست  أخَي):  أخَا،  (أخَو،  الأَْخَ 
«جمع: الإَْخْوَة و الإَْخْوان»

الأَْخُْت: خواهر «جمع: الأَْخََوات» 
امر:  يخَتَبرُِ/  (مضارع:  آزمود  اخِْتَبرََ: 

اخِْتَبرِْ/ مصدر: اخِتبِار)
(مضارع:  برُد  برداشت،  گرفت،  أخَذ: 

يأَخُذُ/ مصدر: أخْذ/ امر: خُذْ)
امر:  يخُْرجُِ/  (مضارع:  درآورد  أخَْرَجَ: 

أخَْرجِ/ مصدر: إخْراج)
الأَْخَْضَر: سبز

الأَْدَاء: به جا آوردن



۱۹ لغت های پرتکرار 

يءَ: به آن چيز رسيد و بدان  أدَْرَكَ الشَّ
پيوست (مضارع: يدُْركُِ/ مصدر: إدْراك/ 

امر: أدَْركِْ)
اذِْ: آن گاه

إذا: هرگاه، اگر
أرادَ: خواست (مضارع: يرُيدُ/ مصدر: إرادَة)

الأرَْذَل: فرومايه «جمع: الأَْرَاذِل»
امر:  يرُْسِلُ/  (مضارع:  فرستاد  أرَْسَلْ: 

أرَْسِلُ/ مصدر: إرسال)
الأَْزَْرَق: آبی

الأَْسُْبوع: هفته «جمع: أسَابيع»
اسِْترَْجعََ: پس گرفت (مضارع: يسَْترَْجِعُ/ 

امر: اسِْترَْجِعْ/ مصدر: اسِْترِجاع)
يسَْتطَيعُ/  (مضارع:  توانست  اسِْتطَاعَ: 

مصدر: اسِْتطِاعةَ)
(مضارع:  خواست  آمرزش  اسِْتغَفَرَ: 

يسَْتغَفرُِ/ امر: اسِْتغَفْرِْ/ مصدر: اسِْتغِفْار)
يسَْتلَمُِ/  (مضارع:  كرد  دريافت  اسِْتلَمََ: 

امر: اسِْتلَمِْ/ مصدر: اسِْتلاِم)
الأَْسَوَد: سياه

اشِْترََی: خريد (مضارع: يشَْترَي)
اشِْتغَلََ: كار كرد (مضارع: يشَْتغَِلُ/ امر: 

اشِْتغَِلْ/ مصدر: اشِْتغِال)
أصَْبحََ: شد (مضارع: يصُْبحُِ)

الأَْصَْفَر: زرد

الإَْعصار: گردباد «جمع: الأَْعَاصير» 
مصدر:  يعُْطي/  (مضارع:  داد  أعَْطیَ: 

إعْطاء/ أعَْطِني: به من بده)
الأَْعَلمَ: داناتر، داناترين

الأَْعَلیَ: بالا، بالاتر
الأَْفَضَْل: برتر، برترين «جمع: الأَْفَاضِل»

اقِتَْرَبَ: نزديک شد (مضارع: يقَْتَربُِ/ 
امر: اقِتَْربِْ/ مصدر: اقِتْرِاب)

الأَْقَلَّ: كم تر، كم ترين
الأَْكَبرَ: بزرگ تر، بزرگ ترين

الأَْكَْرَم: گرامی تر، گرامی ترين
يكُْرمُِ/  (مضارع:  داشت  گرامی  أكَْرَمَ: 

امر: أكَْرمِْ/ مصدر: إكْرام)
أكََلَ: خورد (مضارع: يأَكُلُ/ امر: كُلْ/ 

مصدر: أكَْل)
إلاّ: به جز، مانده «در ساعت خوانی»

الََّذي: كسی كه، كه
الََّذينَ: كسانی كه، كه

الأَْلَفْ: هزار «جمع: الآَْلاف»
إلیَ: به، به سوی، تا

أمَام: روبه رو
امِْرَأةَ (المَْرْأة): زن

أمَْكَنَ: امكان داشت (مضارع: يمُْكنُِ/ 
مصدر: إمْكان)



کند،  مسخره  نباید  منِ:  یسَْخَرْ   لا 
مسخره نکند )سَخِرَ منِ: مسخره کرد(

 عَسیٰ: شاید، چه بسا
بود/  )کانَ:  باشند  که  یکَونوا:  أنْ   

یکَونُ: می باشد(
: که باشند )کانَ: بود(  أنْ یکَُنَّ

 لا تلَمِْزوا: عیب نگیرید، عیب جویی 
نکنید )لمََزَ: عیب گرفت(

 لا تنَابزَوا باِلألَقاب: به یکدیگر لقب های 
دیگری  به  باِلألَقاب:  )تنَابزََ  ندهید  زشت 

لقب های زشت داد(
 بئِسَْ: بد است، چه بد است
 الفُسوق: آلوده شدن به گناه

 لم یتَُبْ: توبه نکرد، توبه نکرده است 
)تابَ: توبه کرد/ مضارع: یتَوبُ)

 الإثم: گناه )جمع: الآثام)
سَ:  سوا: جاسوسی نکنید )تجََسَّ  لا تجََسَّ
سُ/ مصدر:  جاسوسی کرد/ مضارع: یتَجََسَّ

س) تجََسُّ
 لا یغَتْبَْ: نباید غیبت کند، غیبت نکند 
یغَتْابُ/  مضارع:  کرد/  غیبت  )اغِتابَ: 

مصدر: اغِتیِاب)
 بعضُکم بعضاً: یکدیگر

 اللَّحم: گوشت )جمع: اللُّحوم)
 المَیتْ: مرده )جمع: الأموات، المَوتیٰ)

 کَرهِتُْم: ناپسند داشتید )کَرهَِ: ناپسند 
داشت/ مضارع: یکَْرَهُ)

 اتَِّقوا اللٰهَّ: تقوای خدا را پیشه کنید، از خدا 
پروا کنید )اتَِّقیٰ: پروا کرد/ مضارع: یتََّقي)

وّاب: بسیار توبه پذیر  التَّ
 قد یکونُ: گاهی می باشد، شاید باشد 

کند،  مسخره  نباید  منِ:  یسَْخَرْ   لا 
مسخره نکند )سَخِرَ منِ: مسخره کرد(

 عَسیٰ: شاید، چه بسا

بود/ )کانَ:  باشند  که  یکَونوا:  أنْ   
یکَونُ: می باشد(

:  أنْ یکَُنَّ

 الإثم: گناه )جمع: الآثام)
سَ:  سوا: جاسوسی نکنید )تجََسَّ  لا تجََسَّ
سُ/ مصدر:  سُیتَجََسَّ سُیتَجََسَّ جَسَّ یتََ مضارع: یتََ مضارع:  جاسوسی کرد/

س) تجََسُّ
 لا یغَتْبَْ: نباید غیبت کند، غیبت نکند 
یغَتْابُ/ مضارع:  کرد/  غیبت  )اغِتابَ: 

نکنید )لمََزَ: عیب گرفت(
 لا تنَابزَوا باِلألَقاب: به یکدیگر لقب های 
دیگری  به  باِلألَقاب:  )تنَابزََ  ندهید  زشت 

لقب های زشت داد(
 بئِسَْ: بد است، چه بد است
 الفُسوق: آلوده شدن به گناه

 لم یتَُبْ: توبه نکرد، توبه نکرده است 
)تابَ: توبه کرد/ مضارع: یتَوبُ)

 بعضُکم بعضاً: یکدیگر
 اللَّحم: گوشت )جمع: اللُّحوم)

وتیٰالمَوتیٰالمَوتیٰ) َ الم، الم،  الأموات)جمع: الأموات)جمع: الأموات )جمع:  مرده )جمع:  مرده   المَیتْ:
)کَرهَِ: ناپسند  ناپسند داشتید )کَرهَِ: ناپسند  ناپسند داشتید )کَرهَِ: ناپسند   کَرهِتُْم:

داشت/ مضارع: یکَْرَهُ)
 اتَِّقوا اللٰهَّ: تقوای خدا را پیشه کنید، از خدا 

یتََّقي مضارع: یتََّقي مضارع: یتََّقي) )اتَِّقیٰ: پروا کردپروا کنید )اتَِّقیٰ: پروا کردپروا کنید )اتَِّقیٰ: پروا کرد/
وّاب: بسیار توبه پذیر  التَّ

گاهی می باشد، شاید باشد  قد یکونُ: گاهی می باشد، شاید باشد  قد یکونُ: گاهی می باشد، شاید باشد 

: که باشند )کانَ: بود(  أنْ یکَُنَّ
 لا تلَمِْزوا: عیب نگیرید، عیب جویی 

یغَتْابُ/ مضارع:  کرد/  غیبت  )اغِتابَ: 
اِمصدر: اِمصدر: اغِتیِاب)

 بعضُکم بعضاً:



33 فْضيلِ وَ اسْمُ الْمَکانِ  دما ارد  لُ: رِنْ آياتِ الَأخلاقِ + اِسْمُ التَّ مْاُ الْأوَّ اَلدَّ

گاهی + مضارع اخباریقد + مضارع 
شاید + مضارع التزامی

 العُجْب: خودپسندی
 الخَفيّ: پنهان، مخفیانه

 أن تعَیبَ: که عیب جویی کنی، که 
عیب دار کنی )عابَ: عیب جویی کرد(

لقب  بَ:  )لقََّ ندهید  لقب  بوا:  تلُقَِّ لا   
بُ/ مصدر: تلَقْیب) داد/ مضارع: یلُقَِّ

مَ: حرام کرده است )مضارع:   قد حرََّ
مُ/ مصدر: تحَریم) یحَُرِّ

)ماضی:  مسخره کردن  الِاسْتهِزاء:   
اسِْتَهْزَأَ/ مضارع: یسَْتَهْزئُِ)

سَمّیٰ/  )ماضی:  نامیدن  سْمِیَة:  التَّ  
مضارع: یسَُمّي)

فضََحَ/  )ماضی:  رسوا کردن  الفَضْح:   
مضارع: یفَْضَحُ)

 الکبائرِ: گناهان بزرگ )مفرد: الکَبیرة)
 الکبِار: بزرگان )مفرد: الکبیر)

توَاصَل/  )ماضی:  ارتباط  واصُل:  التَّ  
مضارع: یتََواصَلُ)

واژگان بخش «اِعْلَموا»

 حيََّ عَلیَ: بشتاب
یهُدي/  )مضارع:  أهَدیٰ: هدیه کرد   

مصدر: إهداء)

 هدَیٰ: هدایت کرد )مضارع: یهَْدِي)
 اهِتَْدیٰ: هدایت شد )مضارع: یهَْتَدي)
کرد  غلبه  شد،  چیره  غَلبَتَْ:  غَلبََ،   

)مضارع: یغَْلبُِ)

 جادِلْ: بحث کن، گفت وگو کن )ماضی: 
جادَلَ/ مضارع: یجُادِلُ/ مصدر: مُجادَلةَ)

( : گمراه شد )مضارع: یضَِلُّ  ضَلَّ
عر: قیمت )جمع: الأسَعار)  السِّ

وعیَّة) وعیّات: اجناس )مفرد: النَّ  النَّ
 المَتجَْر: مغازه )جمع: المَتاجِر)

میل: همکار، همکلاسی، همشاگردی   الزَّ
ملَاء) )جمع: الزُّ

خْفیض: تخفیف  التَّ

واژگان «التّمامین»

 ساءَ: بد شد )مضارع: یسَوءُ/ مصدر: سوء)
بُ/  یعَُذِّ )مضارع:  داد  عذاب  بَ:  عَذَّ  

مصدر: تعَذیب)
)ماضی:  گرداندی  نیکو  نْتَ:  حسََّ  
ن/  حسَِّ امر:  نُ/  یحَُسِّ مضارع:  نَ/  حسََّ

مصدر: تحَسین)
 المیزان: ترازو )جمع : المَوازین)

کینَة: آرامش  السَّ

+قد +قد + مضارع 
+گاهی +گاهی + مضارع اخباری
+شاید +شاید + مضارع التزامی

 العُجْب: خودپسندی
 الخَفيّ: پنهان، مخفیانه

 أن تعَیبَ: که عیب جویی کنی، که 
عیب دار کنی )عابَ: عیب جویی کرد(

لقب  بَ:  )لقََّ ندهید  لقب  بوا:  تلُقَِّ لا   
بُ/ مصدر: تلَقْیب) بُیلُقَِّ بُیلُقَِّ ِّ داد/ مضارع: 

مَ: حرام کرده است )مضارع:   قد حرََّ
مُ/ مصدر: تحَریم) یحَُرِّ

)ماضی:  مسخره کردن  الِاسْتهِزاء:   
هْزئُِیسَْتَهْزئُِیسَْتَهْزئُِ) سِْتَهْزَأَاسِْتَهْزَأَسِْتَهْزَأَ/ مضارع: 

سَمّیٰ/ )ماضی:  نامیدن  سْمِیَة:  التَّ  

هَْدِيیهَْدِيیهَْدِي)  هدَیٰ: هدایت کرد )مضارع: 
یهَْتَدي)مضارع: یهَْتَدي)مضارع: یهَْتَدي) )مضارع:  هدایت شد )مضارع:  هدایت شد   اهِتَْدیٰ:

کرد  غلبه  شد،  چیره  غَلبَتَْ:  غَلبََ،   
بُِیغَْلبُِیغَْلبُِ) )مضارع: 

)ماضی:  بحث کن، گفت وگو کن )ماضی:  بحث کن، گفت وگو کن )ماضی:   جادِلْ:
لةَمُجادَلةَمُجادَلةَ) َ مُجاد مصدر: مُجاد مصدر:  یجُادِلُ مضارع: یجُادِلُ مضارع: یجُادِلُ/ جادَلَ/

( لُّیضَِلُّیضَِلُّ : گمراه شد )مضارع:   ضَلَّ
عر: قیمت )جمع: الأسَعار)  السِّ

وعیَّة) وعیّات: اجناس )مفرد: النَّ  النَّ
 المَتجَْر: مغازه )جمع: المَتاجِر)

میل: همکار، همکلاسی، همشاگردی   الزَّ
ملَاء) ملَاء)جمع: الزُّ ملَاء)جمع: الزُّ الزُّ
خْفیض:  التَّ

 مضارع 

فضََحَ/ )ماضی:  رسوا کردن  الفَضْح:   
مضارع: یفَْضَحُ)

الکَبیرة)مفرد: الکَبیرة)مفرد: الکَبیرة) )مفرد:  گناهان بزرگ )مفرد:  گناهان بزرگ   الکبائرِ:
 الکبِار: بزرگان )مفرد: الکبیر)

توَاصَل/ )ماضی:  ارتباط  واصُل:  التَّ  
لُیتََواصَلُیتََواصَلُ) َ مضارع: 

واژگان بخش «اِعْلَموا»

 حيََّ عَلیَ: بشتاب
یهُدي/ )مضارع:  أهَدیٰ: هدیه کرد   

إهداءمصدر: إهداءمصدر: إهداء)

واژگان «التّمامین»

سوء مصدر: سوء مصدر: سوء) یسَوءُ)مضارع: یسَوءُ)مضارع: یسَوءُ/ )مضارع:  بد شد )مضارع:  بد شد   ساءَ:
بُ/ بُیعَُذِّ بُیعَُذِّ ذِّ )مضارع:  داد  عذاب  بَ:  عَذَّ  

مصدر: تعَذیب)
)ماضی:  گرداندی  نیکو  نْتَ:  حسََّ  
ن/ حسَِّ امر:  نُ/  نُیحَُسِّ نُیحَُسِّ ِّ مضارع:  نَ/  حسََّ

مصدر: تحَسین)
 المیزان: ترازو )جمع : المَوازین)

کینَة: آرامش  السَّ

خْفیض: تخفیفمضارع: یسَُمّي)  التَّ
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رّ )بدتر، بدترین( بئِسَ )بد است( ¹ نعِْمَ )خوب است(الخَیر )بهتر، بهترین( ¹ الشَّ

أحَبََّ )دوست داشت(  ¹ کرَهَِ )ناپسند داشت(الکَثیر )بسیار( ¹ القَلیل )کم(

الخَفيّ )پنهان( ¹ الظاّهِر )آشکار(المَیتْ، المَیِّت )مرده( ¹ الحَيّ )زنده(

الأصْغرَ  بزرگ ترین( ¹  )بزرگ تر،  الأکْبرَ 
)کوچک تر، کوچک ترین(

مَ )حرام کرد( ¹ أحَلََّ )حلال کرد( حرََّ

السّوء )بدی( ¹ الحُسْن )خوبی(القَبیح )زشت( ¹ الجَمیل )زیبا(

ترْ، الإخفاء،  الکَشْف )آشکارکردن( ¹ السَّ
ئةَ )بدی( ¹ الحَسَنَة )نیکی(الکتِمان )پوشاندن( یِّ السَّ

الأسَْفَل نهَیٰ )نهی کرد، باز داشت( ¹ أمَرََ )دستور داد(  ¹ بالاترین(  )بالاتر،  الأعَلْیٰ 
)پایین تر، پایین ترین(

 ¹ سودمندترین(  )سودمندتر،  الأنفَْع 
الأضََرّ )زیان آورتر، زیان آورترین(

الأرَخَص  )گران تر، گران ترین( ¹  الأغلْیٰ 
)ارزان تر، ارزان ترین(

الأرَاذِل )فرومایگان(   ¹   الأفَاضِل )شایستگان(الأقلَّ )کم تر( ¹ الأکَْثر )بیشتر(
اهِتْدیٰ )هدایت شد( )جدید(ضَلَّ )گمراه شد( ¹  الحَدیث   ¹ )قدیم(  القَدیم 

)ارزان( خیصَة  الرَّ  ¹ )گران(  کرد، الغالیة  )رد  رَفضََ   ¹ کرد(  )قبول  قبَلَِ 
نپذیرفت(

شد( )خوب  حسَُنَ   ¹ شد(  )بد  )سبک(ساءَ  الخَفیف   ¹ )سنگین(  الثَّقیل 
الِابتعاد   ¹ )نزدیک شدن(  الِاقترِاب 

عَلُّم )یاد گرفتن()دور شدن( التَّعلیم )یاد دادن( ¹ التَّ

داقةَ )دوستی(أنزَْلَ )نازل کرد، پایین آورد( ¹ رَفعََ )بالا برد( العَداوَة )دشمنی( ¹ الصَّ
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الساترِ )پوشاننده( ¹ الکاشِف )آشکارکننده(صَدَقَ )راست گفت( ¹ کذََبَ )دروغ گفت(
جال )مردان( ساء )زنان( ¹ الرِّ النِّ

اشِْتَریٰ )خرید( ¹ باعَ )فروخت(
المُشتري )خریدار( ¹ البائعِ )فروشنده(

خریَّة = الِاستهِزاء )مسخره کردن(سَخِرَ منِ = اسِْتَهْزَأَ )مسخره کرد( السُّ

لمََزَ = عابَ )عیب گرفت(عَسیٰ = رُبَّما، رُبَّ )شاید، چه بسا(

نبْ )گناه(اجِتَْنَبَ = ابِتَْعَدَ )دوری کرد( الإثمْ = الذَّ

اتَِّقیٰ = خافَ )پروا کرد(أ = هلَ )آیا(
الخَفيّ = المَسْتور )پنهان(الأحسَْن = الأفضَل )بهتر(

القَبیح = الکَریه )زشت(نصََحَ = وَعَظَ )پند داد(

عْي )تلاش( الکَشْف = الإظهار )آشکار کردن(المُحاوَلةَ = الِاجتهِاد = السَّ
واصُل = الِارتباط )ارتباط( المَعْرفِةَ = العِلمْ )دانستن(التَّ

نَة = العام )سال(جمََعَ = أضافَ )افزود( السَّ

جادَلَ = حاوَرَ )گفت وگو کرد(الإخوان = الأصْدِقاء )دوستان(

صارَ = أصَْبحََ )شد(أرَادَ = شاءَ )خواست(
بعََثَ = أرَسَلَ )فرستاد(جعََلَ = وَضَعَ )قرار داد(

مَ = أکَْمَلَ )کامل کرد( کینَة = الهُدوء )آرامش(تمََّ السَّ

سول = المُرسَل )پیامبر، فرستاده( الوُسْع = الطاّقةَ = الاسِْتطِاعةَ )توانایی(الرَّ

ساعَدَ = نصََرَ = عاوَنَ )کمک کرد(المَساء = اللَّیل )شب(
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معنی مفردمفردجمع

قوم، گروهالقَومالأقوام

فْسالأنفُس خود، جان، النَّ
کسی

فَسالأنفاس نفََسالنَّ

نامالِاسمالأسماء

گمانالظَّنّالظُّنون
گناهالإثمالآثام
گوشتاللَّحماللُّحوم

الإخْوَة، 
برادر، الأخالِإخوان

دوست
الأموات، 
مُردهالمَیتْالمَوتیٰ

عیبالعَیبْالعُیوب
مانندالمِثلالأمَثال
لقب اللَّقَبالألقاب

عمل، کارالعَمَلالأعمال

لیلالأدِلَّة دلیل، الدَّ
راهنما

رّالأسرار رازالسِّ
گناه بزرگالکَبیرةالکبائرِ

معنی مفردمفردجمع

بزرگالکبیرالکبِار
نوب نبْالذُّ گناهالذَّ
نبَالأذناب دُمالذَّ
وَر سورهالسّورَةالسُّ

دانا، العالمِالعُلمَاء
دانشمند

کوهالجَبلَالجِبال

وَر تصویر، الصّورَةالصُّ
عکس

صّالنُّصوص متنالنَّ
 امر، کارالأمَْرالأمُور
بندهالعَبدْالعِباد
عبادت کنندهالعابدِالعُبّاد
شباللَّیلْةَاللَّیالي
هزارالألفْالآلاف

هور،  الشُّ
هْرالأشْهُر ماه؛ معادل الشَّ

سی روز
ماهالقَمَرالأقمْار

چهره، روالوَجهْالوُجوه

ورزشگاهالمَلعَْبالمَلاعِب
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！لا یسَْخَرْ قومٌ مِن قَومٍ عَسیٰ أن یکونوا خَیراً مِنهُم وَ لا نسِاءٌ مِن نساءٍ عَسیٰ 
  : گروهی، گروهی ]دیگر[ را نباید مسخره کند شاید  أن یکَنَُّ خَیراً مِنهُنَّ
بهتر از آن ها باشند و زنانی، زنانی ]دیگر را مسخره نکنند[ شاید بهتر 

از آن ها باشند.
！وَ لا تلَمِْزوا أنفُسَکمُ وَ لا تنَابزَوا باِلألَقابِ بئِسَْ الِاسْمُ الفُسوقُ بعدَ الإیمانِ وَ 
منَ لمَ یتَُبْ فأوُلئكَ هُمُ الظاّلمِونَ  : و از خودتان عیب نگیرید و به یکدیگر 
بدنامی  ایمان آوردن  از  پس  گناه  به  آلوده شدن  ندهید،  زشت  لقب های 

است و هر کس توبه نکرد )توبه نکند(، آنان همان ستمگران اند.
 :  ُوَ لا یغَتَْبْ بعَضُْکمُْ بعَضْاً أَ یحُِبُّ أَحَدُکمُْ أن یأَکْلَُ لحَْمَ أَخیهِ میَتْاً فَکرَِهتُْمُوه！
و برخی از شما نباید غیبت برخی دیگر را کند )غیبت یکدیگر را نکنید( 
آیا یکی از شما دوست دارد گوشت مردهء برادرش را بخورد؟ پس از آن 

کراهت دارید )آن را ناپسند می دارید(.
قد یکونُ بینَ الناّسِ منَ هو أحسَْنُ مِناّ: گاهی بین مردم کسی می باشد که 

او از ما بهتر است./ شاید بین مردم کسی باشد که او از ما بهتر است.
أَکبَْرُ العَیبِْ أَن تعَیبَ ما فیكَ مِثلُهُ: بزرگ ترین عیب آن است که از چیزی 

عیب بگیری که مثل آن در تو هست.
عیب جویی  دیگران  از  یکَرَهونهَا:  بأِلَقابٍ  تلُقَِّبوهُم  لا  وَ  الآخَرینَ  تعَیبوا  لا 

نکنید و به آن ها لقب هایی ندهید که آن ها را ناپسند می دارند.
س وَ هوَ مُحاوَلةٌَ قَبیحَةٌ لکِشَْفِ أسرارِ الناّسِ لفَِضْحِهِم: جاسوسی کردن  التَّجَسُّ
و آن تلاشی زشت برای کشف رازهای مردم برای رسواکردن آنان است.

رینَ سورةَ الحُجُراتِ التّي جاءَت فیها هاتانِ الآیتَانِ بسِورَةِ  سَمّیٰ بعَضُ المُفَسِّ
الأخَلاقِ: برخی از مفسّران، سورهء حجرات را که در آن، این دو آیه آمده 

است، سورهء اخلاق نامیده اند.
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حمْٰنُ وَ صَدَقَ المُرسَلونَ  : چه کسی  ！... منَ بعََثنَا مِن مرَقَدِنا هٰذا ما وَعَدَ الرَّ
ما را از آرامگاهمان برانگیخت؟ این آن چیزی است که خدای بخشنده 

وعده داد و پیامبران راست گفتند.

در  برترین  یا  برتر  معادل صفت  و  دارد  برتری  مفهوم   
زبان فارسی است. 

 کَبیر: بزرگ  أکْبرَ: بزرگ تر، بزرگ ترین
جمَیل: زیبا  أجمَْل: زیباتر، زیباترین

 اسم تفضیل برای مذکّر بر وزن «أفَعَْل»  و برای مؤنثّ بر وزن «فعُلیٰ» می آید.
 أکْبرَ )مذکّر(  کُبریٰ )مؤنّث(: بزرگ تر، بزرگ ترین

أصَْغَر  صُغْریٰ )مؤنّث(: کوچک تر، کوچک ترین
أفضَْل  فُضْلیٰ )مؤنّث(: بهتر، بهترین

 گاهی وزن اسم تفضیل به این شکل ها می آید:
 أعَلْیٰ: بلندتر، بلندترین )مؤنّث: عُلیا)

أغَلیٰ: گران تر، گران ترین ـ أتقْیٰ: پرهیزکارتر، پرهیزکارترین
أحَبَّ: محبوب تر، محبوب ترین

أقلَّ: کم تر، کم ترین ـ أصَحّ: صحیح تر، صحیح ترین
 مؤنّث برخی از اسم های تفضیل کاربرد ندارد؛ مانند «أحَبَّ».

جمع اسم تفضیل غالباً بر وزن «أفَاعِل» می آید.
أرْذَل )فرومایه(  أرَاذِل  أفَضَل  أفَاضِل 

أکَْبرَ  أکابرِ
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گاهی اسم تفضیل در ترجمه معنای «تر، ترین» ندارد.
  أرَذَل: فرومایه

دُنیا )بر وزن «فُعْلیٰ»(:  دنیا، جهان

 اسم تفضیل در حالت مقایسه حتی اگر بین دو اسم مؤنّث باشد، معمولاً 
بر وزن «أفَعَْل» می باشد و پس از آن حرف جرّ «منِ» می آید.

 فاطمة أکبر منِ زینب: فاطمه از زینب بزرگ تر است.
 اسم تفضیل در حالتی که «ال» داشته باشد باید با اسم قبل از خود در 

جنس )مذکّر، مؤنّث( مطابقت کند.
المدرسة الفُضلیٰ: مدرسۀ بهتر

مؤنثّ مؤنثّ
 

الباب الأکبر: درِ بزرگ تر 
مذکرّمذکرّ

امّا  نیستند،  «أفعَْل»  بر وزن  «شَرّ» هرچند  و  «خَیر»   دو کلمۀ 
گاهی اسم تفضیل محسوب می شوند و این زمانی است که در ترجمه 

معنی «تر، ترین» داشته باشند.  
شَرُّ الأمُور: بدترین کارها  خَیرُ الناس: بهترین مردم 

ترجمۀ اسم تفضیل اگر پس از اسم تفضیل، حرف جرّ «منِ: از» بیاید، 

معنای «برتر» دارد.
 هذا أکبر منِ ذاك: این از آن بزرگ تر است.

و هرگاه حرف جرّ «منِ»  پس از اسم تفضیل نیاید و اسم تفضیل به اسم 
دیگری اضافه شود، معنای «برترین» دارد. 

 مَدْرَسَتُنا أکبر مَدْرَسَةٍ في  المدینة: مدرسۀ ما بزرگ ترین مدرسه 
مضافٌ اليهدر شهر است. مضاف
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 دو کلمۀ «خَیر» و «شَرّ» اگر به معنای اسم تفضیل بیایند )خَیر: بهتر، 
بهترین/ شَرّ: بدتر، بدترین(، در این حالت، معمولاً بعد از آن ها یا حرف 

جرّ «منِ» می آید و یا به صورت مضاف هستند. 
  خَیـْـرُ  الامُـــورِ أوَسَـطـُــــهـا: بهترین کارها میانه ترین آن ها است.

تفکّر ساعةٍ خَیرٌ   منِ عِبادةِ سَبعینَ سَنَةً: ساعتی تفکر بهتر از عبادت 

هفتاد سال است.
شَــرُّ     النّــاسِ مَن لا یعَْتَقِدُ الأمانةََ وَ لا یجَْتَنبُِ الخیانةََ: بدترین مردم 

کسی است که پایبند به امانت نباشد و از خیانت دوری نکند.
مَن غَلبَتَ شَهْوَتهُُ عَقلهَُ فهَُوَ شَـــرٌّ  مـِـنَ البهَائمِِ: هر کس شهوتش بر 

عقلش چیره شد )شود(،  او بدتر از چارپایان است.
 بر مکان وقوع فعل دلالت دارد و بیشتر بر وزن «مَفْعَل» و 

گاهی بر وزن «مَفْعِل» و «مَفْعَلةَ» است.
 مَلعَْب: ورزشگاه/ مَطبْخَ: آشپزخانه/ مَسْکَن: خانه/ مَصْنَع: کارخانه/

مَطعَْم: رستوران/ موقفِ: ایستگاه/ مَنْزلِ: خانه/ مَسْجِد: مسجد/ مَکْتَبةَ: 
کتابخانه/ مَطبْعََة: چاپخانه

گاهی اسم مکان به این شکل ها می آید:
مَطار: فرودگاه/ مَکان: محل، جا/ مَقَرّ: قرارگاه/ مَفَرّ: محل گریز

  جمع اسم مکان بر وزن «مَفاعِل»  است.
 مَدارِس، مَساجِد، مَطاعِم، مَنازِل

مضافٌ اليه اسم تفضيل مضافٌ اليه اسم تفضيل

حرف جرّ اسم تفضيل

مضافٌ اليه اسم تفضيل

حرف جرّ اسم تفضيل



43 فْضيلِ وَ اسْمُ الْمَکانِ  دما ارد  لُ: رِنْ آياتِ الَأخلاقِ + اِسْمُ التَّ مْاُ الْأوَّ اَلدَّ

برخی کلمات هرچند بر وزن اسم مکان هستند اما اسم مکان محسوب 
نمی شوند، چون به مکان دلالت نمی کنند.

راند: مَوعِد الغدَاء: زمان نهار

ترَجِم العباراتِ التالیةَ ثمَُّ عَیِّن اسمَ التَّفضیل وَ اسمَ المَکانِ:
۱) الکِتابُ خَیرُ صَدیقٍ لكَ في الوَحدَْةِ.

غری. فَرِ حَقیبَتي الصُّ ۲) نسَیتُ للِسَّ
۳) في هذه المَطاعِم توجَدُ أفضَلُ الأطعِْمَةِ.

۴) الخیانةَُ في أداءِ الأمانةَِ مِن شَرِّ الأمُورِ.
۵) أذهبَُ إلی المَکتَْبَةِ لِأرُجِعَ الکِتابَ.

لَ المُهاجِمُ أرْوَعَ أهدافهِِ في هذا المَلعَْبِ. ۶) سَجَّ
۷) أحسَنُ دَرسٍ تعََلَّمتُهُ مِن مدَْرَسَةِ الحَیاةِ هو عَدَمُ الِاعتِمادِ عَلیَ الآخَرینَ.

 کتاب در تنهایی بهترین دوست برای تو است. )خَیر: اسم تفضیل(
غرْی: اسم تفضیل(  کیف کوچک ترم را برای سفر فراموش کردم. )الصُّ

 در این رستوران ها، بهترین غذاها یافت می شود. )المَطاعِم: اسم 
مکان/ أفضَل: اسم تفضیل(

 خیانت در امانت داری از بدترین کارها است. )شَرّ: اسم تفضیل(
 به کتابخانه می روم تا کتاب را برگردانم. )المَکْتَبةَ: اسم مکان(

 مهاجم زیباترین گل هایش را در این ورزشگاه به ثمر رساند. )أرْوَع: 
اسم تفضیل/ المَلعَب: اسم مکان(

بر  تکیه نکردن  آموختم،  زندگی  مدرسه  از  که  درسی  بهترین   
دیگران است. )أحسَْن و الآخرینَ: اسم تفضیل/ المَدْرَسَة: اسم مکان(
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 مفعول معمولاً در جواب سؤال «چه کسی را، چه چیزی را» می آید.
لا یکَُلِّفُ االلهُ نفَْساً إلّا وُسْعَها.  

ف نحمى کند ّꙹ مفعولم
چه کسی را مکلّف نمی کند؟ ـ کسی را  نفَْساً: کسی: مفعول

: دوست داشت» را که فعل ماضی است با «أحبَّ:   دقت کنیم «أحبََّ
محبوب ترین» که اسم تفضیل است، اشتباه نگیریم.

 «أحبَُّ عِبادِ: محبوب ترینِ بندگان» ترکیب اضافی است و «عباد» 
نقش مضافٌ الیه را دارد.

را  فوتبال  زمان کودکی  از  الطُّفولةَِ: دوستم  مُنذُْ  القَدَمِ  کُرَةَ  أحبََّ  «صَدیقي 
» اسم تفضیل نیست، بلکه فعل ماضی است. دوست داشت.» در این جا «أحبََّ

نمونه سؤال های امتحانی

 ترَجِم الکلمات التّي تحتها خطّ:
بئِس العَمَلُ الفُسوقُ بعََدَ الإیمانِ.- ۱
نوبِ في مکَتَْبِنا.- ۲ سُ مِن کبَائرِِ الذُّ التَّجَسُّ
أ تحُِبُّ أنْ تأَکلَُ لحَْمَ البَقَرَةِ.- ۳
روالَ بعَدَ التَّخفیضِ.- ۴ رَجاءً أعطِني السِّ
عیِّن المُترادف و المتضادّ:- ۵

لمََزَ ـ تابَ ـ المَیت ـ عابَ ـ العُجْب ـ الحَيّ

ب (............... ¹ ...............) الف (............... = ...............) 
عیِّن المُترادف و المتضادّ:- ۶

نبْ ـ الخَفيّ ـ کرَِهَ ـ الإثم ـ التَّواصُل أحَبَّ ـ الذَّ

ب (............... ¹ ...............) الف (............... = ...............) 

نام درسنام قسمت

فْضيلِ وَ اسْمُ الْمَکانِنمونه سؤال های امتحانی رِنْ آياتِ الأخَلاقِ + اِسْمُ التَّ

با تایپ عنوان و شماره درس یا فصل به صورت اتوماتیک در مستر اصلاح می شود.
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عیِّن الکلمةَ الغریبةَ:- ۷
۴) الأحسَْن ۳) الأصْلحَ  ۲) الأزرَق  ۱) الأجمَْل 

اکُتُب جَمع الکلمة التّي تحتها خطّ:- ۸
اِشْتَرَینْا قَمیصاً بسِِعرٍْ رَخیصٍ.

 ترَجِم العبارات إلی الفارِسیَّة:
۹ -ٌْاِجتَْنِبوا کثَیراً مِنَ الظَّنِّ إنَّ بعَضَْ الظَّنِّ إثم！
۱۰ -َوَ منَ لمَ یتَُبْ فَأوُْلئكَ هُمُ الظاّلمِون！
۱۱ -لا یسَْخَرْ قَومٌ مِن قَومٍ عَسی أنْ یکَونوا خَیراً مِنهُم！
«منَ غَلبََتْ شَهوَتهُُ عَقلْهَُ فَهوَ شَرٌّ مِنَ البَهائمٍِ»- ۱۲
۱۳ -ِإنَّ رَبَّكَ هوَ أعْلمَُ بمَِن ضَلَّ عَن سَبیلِه！

حیحةَ:  اِنتَخِب الترجمةَ الصَّ
۱۴ -ُوَ جادِلهُْم باِلَّتي هيَ أحسَْن！

 ۱( و با آن ها به شیوه ای بحث کن که نیکوتر است.

 ۲( آن ها به گونه ای نیکو بحث کردند.

خَیرُ إخوانکِمُ منَ أهدَی إلیَکمُ عُیوبکَمُ.- ۱۵
 ۱( بهترین برادران تو کسی است که عیبت را به تو نشان داد.

 ۲( بهترین دوستان شما کسی است که عیب هایتان را به شما هدیه داد.

لْ الفَراغات في التَّرجمة الفارِسیَّة:  کمَِّ
؟ قالَ: أنفَعُ الناّسِ للِناّسِ.- ۱۶ سُئلَِ رَسولُ اللّهِ ④: منَ أحَبُّ الناّسِ إلیَ اللّهِٰ

از پیامبر خدا ...............: چه کسی محبوب ترین مردم نزد خدا است؟ فرمود: 
............... مردم برای مردم.



آزمون (1) نوبت اول

الف. ترَجم المُفرَداتِ التّي أُشیرَ إلیها بخطّ: )۰/۵ ممره(

لا نذَكرُُ عُیوبَ الآخَرينَ بکِلَامٍ خَفيّ.5 1
خَجِلَ الطالبُ وَ ندَِمَ مِن سُلوكهِِ.5 2

المتضادّتینِ (�لمتانِ  الکلمتینِ  وَ  المترادفتینِ  الکلَمتینِ  الفَراغِ  ضَع في  ب. 
زائدَِتانِ): )۰/۵ ممره(

ةً ـ لیَِّن ـ فَرَّ تارَةً ـ خَشِن ـ صَنعََ ـ مرََّ
3 5............... = ...............
۴ 5............... ≠ ...............

ج. ضَع في الفَراغ كلمةً مناسبة: (�لمتانِ زائدتانِ) )۰/۵ ممره(

بیَع ـ لبُّ ـ عُقولهِِم ـ تسَجیل

كلَِّمِ الناّسَ عَلی قَدرِ ............... .5 5
يأكلُُ الناسُ ...............  بعَضِ الثمارِ.5 6

د. اِنتَخِبَ الکلمة المناسبة للتوضیح: )۰/۵ ممره(
تحَريكُ الوَجهِ إلی الیَمینِ وَ إلی الیَسارِ:5 7

   الهَمْس   الاِلتفِات
عِلمُ مُطالعةِ خَواصِّ العَناصِر:5 8

   الكيمياء   عِلمُ الأحياء
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آزمون (۲) نوبت دوم

الف. ترَجم المُفرَداتِ التّي أُشیرَ إلیها بخطّ: )۰/۵ ممره(

بةَ.5 1 ةَ المُعَرَّ هذا الکِتابُ يضَُمُّ الکلَِماتِ الفارِسیَّ
سَوفَ توُاجِهُ مشَاكلَِ وَ صُعوباتٍ كثَیرَةً.5 2

ب. ضَع في الفَراغِ الکلَمتینِ المترادفتینِ وَ الکلمتینِ المتضادّتینِ: )۰/۵ ممره(

يقَتَرِبُ ـ تأَجیل ـ صَنعََ ـ يبَتَْعِدُ ـ تأخیر ـ ضَرَّ

3 5............... = ...............
۴ 5............... ≠ ...............

ج. ضَع في الفَراغ كلمةً مناسبة (�لمتانِ زائدتانِ): )۰/۵ ممره(

الفَرَنسیَّة ـ مُباراة ـ مخَبوء ـ أنقَرَة

إنَّ ............... ثاني أكبرِ مدَينةٍَ في ترُكیا بعَدَْ إسطنَبول.5 5
ةٍ.5 6 شارَكَ زُملَاؤُنا في ............... عِلمیَّ

د. اِنتَخِبَ الکلمة المناسبة للتوضیح: )۰/۵ ممره(
خَذُ مِن نوَعٍ مِنَ الغِزلانِ:5 7 عِطرٌ يتَُّ

رشَف     المِسك   الشَّ
الَّذي يذَهبَُ لمِشاهدة مُسابقة رياضیَّة:5 8

ج  هادَة   المُتَفَرٌّ    الشَّ

ه. ترَجم الجمل و العبارات: )۴ ممره(
سُ مُحاوَلةٌَ قَبیحَةٌ لکِشَفِ أسرارِ الناّسِ.5 9 التَّجَسُّ

ةِ.5 10 عَلیَ الطاّلبِِ أنْ لا يهَرُْبَ مِن أداءِ الواجِباتِ المَدْرَسیَّ
ظوَاهِرُ الطَّبیعَةِ تثُبِْتُ حَقیقَةً واحِدَةً وَ هي قُدْرَةُ االلهِ.5 11
للِکلَامِ آدابٌ يجَِبُ عَلیَ المُْتَکلَِّمِ أن يعَمَلَ بهِا.5 12



۱۴۹   پاسخ نامۀ تشریحی 

آلوده شدن به گناه- ۱
گناهان بزرگ- ۲
گوشت- ۳
تخفيف- ۴
-  لمََزَ = عابَ (عيب گرفت)- ۵

 المَيت (مُرده) ≠ الحَيّ (زنده)
نبْ = الإثم (�ناه)- ۶ -  الذَّ

 أحبََّ (دوست داشت) ≠ كَرهَِ (ناپسند داشت)
زيباتر، - ۷ ترتيب:  به  گزينه ها  ساير  معنی  ـ  (آبی)  الأزرَق    -

درستكارتر، نيكوتر
أسعار: قيمت ها- ۸
از بسياری از گمان ها دوری كنيد، قطعاً بعضی گمان ها گناه است.- ۹
و هر كس توبه نكند، آن ها همان ستمگران هستند.- ۱۰
گروهی گروه ديگر را مسخره نكند، شايد از آن ها بهتر باشند.- ۱۱
هر كس شهوتش بر عقلش چيره شد، او بدتر از چارپايان است.- ۱۲
بی گمان پروردگار تو داناتر است به كسی كه از راهش گمراه شده است.- ۱۳
-  «جادِلْ» فعل امر است./ «أحسَن: نيكوتر» اسم تفضيل است.- ۱۴
-  كُم: شما/ «عُيوب» جمع است./ أهدَی: هديه داد- ۱۵
پرسيده شد ـ سودمندترين- ۱۶
خودپسندی ـ ديگران- ۱۷
-  نيكی كرده است (قدَ + ماضی: ماضی نقلی) - ۱۸

 نيكی كردن
-  ياد بگير (فعل امر)- ۱۹

 ياد نمی گيرند



۱۶۳   پاسخ نامۀ تشریحی 

پاسخ تشریحی آزمون (۱) نوبت اول

مخفی، پنهان- ۱
خجالت كشيد- ۲
ةً (بار، دفعه)- ۳ تارَةً = مَرَّ
خَشِن (زبر) ≠ ليٌَّن (نرم)- ۴
عُقولهِِم (عقل هايشان)- ۵
لُبّ (مغز ميوه)- ۶
الاِلتفِات (روی برگرداندن)- ۷
الكيمياء (شيمی)- ۸
از مردم عيب نگيريد و به آن ها لقب هايی ندهيد كه آن ها را ناپسند می دارند.- ۹
غيبت كردن از مهم ترين دلايل قطع ارتباط بين مردم است.- ۱۰
دانش آموز از انجام تكاليف مدرسه فرار نمی كند.- ۱۱
مهران انشايش را نوشت و آن را به معلّمش داد.- ۱۲
گاهی ارتفاع بعضی از اين درختان به بيشتر از صد متر می رسد.- ۱۳
بايد گوينده به آن چه می گويد، عمل كننده باشد.- ۱۴
در بعضی اوقات، قدرت سخن از اسلحه قوی تر است.- ۱۵
درخت نفت درختی است كه كشاورزان از آن به عنوان پرچينی به دور - ۱۶

مزرعه ها استفاده می كنند.
-  ترجمۀ عبارت سؤال: بهترين كارها ميانه ترين آن ها است.- ۱۷
-  ضمير «كُم» در «لسِانكَُم» بايد ترجمه شود، (لينَ الكَلام: - ۱۸

نرمیِ سخن) نه «سخنِ نرم»، «يقَْتَنعَِ» فعل غايب است نه مخاطب.
-  «قدَ» قبل از فعل مضارع: گاهی/ شايد، «تشُاهِدُ» فعل مضارع- ۱۹

است نه ماضی، «كَ: تو» نه «شما»
بترسند ـ آتش- ۲۰
برادران (يا دوستان) ـ هديه داد- ۲۱
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صارَ المَبلْغَُ مئِتََينِْ وَ ثلاَثينَ ألفَْ تومانٍ.- ۴۷
رُبَّما بسَِببَِ تسََلُّلٍ.- ۴۸

پاسخ تشریحی آزمون (۲) نوبت دوم

عربی شده - ۱
سختی ها- ۲
تأَجيل = تأَخير- ۳
يقَْتَربُِ ≠ يبَتَْعِدُ- ۴
أنقَْرَة- ۵
مُباراة- ۶
المِسْك- ۷
ج- ۸ المُتَفَرٌّ
جاسوسی كردن، تلاشی زشت برای آشكار كردن رازهای مردم است.- ۹
دانش آموز بايد از انجام تكاليف مدرسه فرار نكند.- ۱۰
پديده های طبيعت يک حقيقت را ثابت می كنند و آن قدرت خدا است.- ۱۱
سخن آدابی دارد كه گوينده بايد به آن عمل كند.- ۱۲
با خودت و با ديگران در زندگی صادق باش.- ۱۳
شيمل جهان غرب مسيحی را به فهم حقايق دين اسلام دعوت می كرد.- ۱۴
كلمات فارسی كه وارد زبان عربی شدند، صداها و وزن هايشان تغيير كرد.- ۱۵
قطعاً در داستان يوسف و برادرانش نشانه هايی برای پرسشگران است.- ۱۶
-  (ترجمۀ عبارت: بادها گاهی به سمتی می وزند كه كشتی ها - ۱۷

نمی خواهند.)
-  ( ترجمۀ عبارت: بهترين سخن آن است كه كم باشد و دلالت كند.)- ۱۸
نكره است: كودكانی/ «أُشاهِدُ» مضارع است: - ۱۹ -  «أطفالاً» 

می بينم/ «يلَعَْبونَ» فعل مضارعِ جملۀ وصفيه است و چون قبل از آن فعل 
مضارع آمده، به شكل مضارع ترجمه می شود: بازی می كنند
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